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Asenmer

Ad nessenmer s umata Mass Akli Kamal i ay- yellan di
Imendad segmi nebda almi nekfa axeddim-ntey ad as-

nini tanemmirt-ik d tameggrant yef uwullah 1 ay-
tettwellihed.



Abuddu

Ad buddey akatay-agi- ntey i widak uyur sendey, baba d
yemma aezizen fell-i i wumi ttmenniy tuyzi n lasmer, ad
t-hduy dayen iwatmaten-iw d tlawin-nsen, d issetma d
yergazen-nsent d warraw-nsen mkul yiwen s yisem-is, |

widak 1 ay-icawnen xas ulama s wawal.

Racida



Abuddu

Ad buddey akatay-agi i yimawlan-iw baba d yemma
aezizen d nettat iyi- yefkan afud iwakken wwdey yer da-
agl, saramey-asen tudert yezzifen, atmaten-iw, argaz-iw
d netta iyi-yefkan afus n lemeawna, ad t-budday I

yemyaren-iw , i telwest-iw , i lewsan-iw , i yelli Eline.

Sabrina
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Tazwart

Tutlayt n tamaziyt tettef amkan wessicen deg wakal n Tefriqt n ugafa, maca ad tt-id-naf
tebda yef watas n tantaliyin (tagbaylit, tacawit, tatergit, tamzabit...). Galand L, di tezrawt i
yexdem yef umawal n tmaziyt, yenna-d : «yiwen ur yettmeslay tamaziyt deg unnar ad naf yal

tamnadt deg-s tantala »'.

Yal tamnadt amek tessemras kra n wawalen, sebba n waya d ambaead yellan gar yimaziyen,

dya Chaker.S yenna-d : « Amsefhem gar imaziyen ixus atas imi mbagaden »°.

Tantaliyin-agi bdant d timeslayin akken id- yenna DE SAUSSURE.F : "fameslayt
teskanay-d ameslay icudden yer wemdan imi tezga yer tama-s, acku s yes id-yessefham ayen
yettxemmim, ihulfan-ines d wayen ixeddem " , yef waya tameslayt tesea azal d ameqgran imi
d agerruj n yal agdud id-yeskanen d acu yesea d kra n wayen id-yegga deg wassmi yella di
ddunit, am akken id-yenna CALVET.L.J :« amezruy n tmeslayt, d amezruy n wid itt-
yettmeslayen »°, yas akken tagbaylit d yiwet gar tantaliyin n tmaziyt i yebdan yef watas n
tmeslayin imi ad tent-id-naf mgaradent yas iswi-nsent ney anamek-nsent d yiwen. Amgarad-

agi ney tamdawit di tutlayt, yettban-d deg umawal d temsislit.

Ttuqgten yinadiyin yef wayen yeenan awalen n yimawalen yemxalafen acku yal tameslayt
tbed yef umawal akken i1 d-tenna J.Picochet : « iswi n tesnawalt d awal, Imeena-s d anadi deg

talya d unamek n wawal »°.

Ula deg unadi-ntey ad d- nawi awal yef twuri n temdawit n umawal deg umsegzi gar
yimelyuten igbayliyen di temnadin yimxalafen : Ixarban (Fréha), At Bueda (Ieezzugen),

Tiqubein (Wagennun), At Xelfun (Ceebet Leamer).

" GALAND.L, unité et diversité du vocabulaire berbére, Milano. Dot-A- Giuff .Re. Edition, 1970, p.5.
2 CHAKER.S, Manuel de linguistique berbere 11 Syntaxe et diachronie, ENAG, Alger, 1996, p.7.

> DE SAUSSUR.F, cours de linguistique générale, Ed. TALANTIKIT, Bejaia ,2002, p14.

* CALVET.L-J : La sociolinguistique : « que sais-je », Ed : P.U.F, 1998, [S.V], pp 3-4.

> PICOCHET.J, Précis de lexicologie francaise (étude et enseignement de vocabulaire), Dunod, 1997,
p.19
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Tamukrist

Di tezrawt-agi nebya ad d- nessebgen:

- D acu-t umgired yellan deg kra n wawalen si temnadt yer tayed d wacu i tent-
yezdindeg wayen yaenan anamek akked lmentaq? Wa ad nzer ma yella umsethem gar

yimdanen n ukuz n temnadin-a: Ixarban, At Bueda, Tiqubein; At xelfun (caebet)?

Turdiwin

- Ahat yella kan umgired deg kra n wawlen deg umawal akked temsislit ger ukuz n
temnadin Ixarban (Friha), At Bueda(leezzugen), Tiqubein (Wagennun), At Xelfun
(Caebet Leamer)

- Abhat yella kan umcabi deg kra n wawlen deg umawal akked temsislit ger ukuz n
temnadin Ixarban (Friha), At Bueda(leezzugen), Tiqubein (Wagennun), At Xelfun
(Caebet Leamer)

- Abhat yella umgired akked umcabi deg kra n wawlen ama deg umawal ama di
temsislit ger ukuz n temnadin-a: Ixarban (Friha), At Bueda (Ieezzugen), Tiqubein
(Wagennun), At Xelfun (Caebet Leamer), maca imezday n temnadin-agi

ttemsefthamen.

Afran n usentel

Nefren asentel id-yewwin awal yef twuri n temdawit n umawal deg umsegzi gar
yimelyuten igbayliyen di temnadin yimxalafen, imi ulac axxam mebla Isas, ulac amdan
mebla tutlayt, yal yiwen s tmeslayt-is dayeni i yeggan tagbaylit d tansbayurt ama deg wayen
yeenan timsislit, ama deg umawal. Yaf waya issefk fell-aney ad nili afus deg ufus iwakken ad
nerrez azaglu-agi, nettef-d imeslayen llan di temnadt ulac-iten di tayed, iwakken ad d-
nessebgen anda id-yettban wemgired yellan deg temdawit tamsislit d tin umawal di timnadin-
a: Ixarban, At Bueda, Tiqubein, At Xelfun.

Tarrayt n unadi

Tarrayt i nsexdem deg umahil mbeed mi nexter ukuz n temnadin-a Ixarban, At Bueda,
Tiqubein, At Xelfun, nettef azal n 120 n wawalen s tefransist deg wayen yaenan amawal
akked d temsislit, neffey yer wannar nesseqsa azal n 20 n yimselya n yimezday n yal
tamnadt, yal wa amek isen-yeqqar d wamek i ten-yethem deg wayen yeenan amawal,d wamek
iten-yesentaq deg wayen yaenan timsislit, ma yella d win ur yessin ara tafransist ad as-

nsethem akken nniden, mi 1 d-negrew awalen n yiwet n temnadt ad nseqsi imselya n temnadt

3



Tazwart tamatut

nniden ma fahmen-ten ney ala, ma yella fahmen-t ad nexdem (+) ma yella ur t-thimen ara
ad nexdem (-), anda i d-nufa uguren nxeddem akked yinelmaden n tseddawit n Lmulud At

Meemmer 1 d- yusan si tamnadt i nehwag.

Iswi n unadi

Ulac anadi ur nesei iswi, deg umabhil-agi nebya ad nettekki deg usnerni n umawal n
tegbaylit, 1 wakken ad nzer ma yettbeddil wawal si temnadt yer tayed, akken dayen ad nwali
iferdisen yemgaraden d wid yezdin ama di Imentaq ney di tira d wassay 1 ten-icudden di yal

tamnadt.

Aglam n temnadin anida nexdem tazrawt-ntey
o Ixarban(Friha)
D yiwet n taddart n Legbayel i d-yezgan di tyiwant n friha learc At Jennad, tebeed
azal n 38 km seg ugafa n usamer n Iwilaya n Tizi Wezzu, anda is-d-tezzi tyiwant n
Uyrib si tama taglayant, seg unzul n umalu d taddart n Tgarsift, tesea azal n 779 n

imezday.

o At Bueda (Ieezzugen)
D yiwet n taddart n Legbayel i d-yezgan di tyiwant n Ieezzugen, di Iwilaya n Tizi
Wezzu, si tama n ugafa tezzi-as-d tizgi Nat ['ubri, seg unzul d assif n Sibau, si tama n
usamer d kra n tuddar n tyiwant n Ifiya, si tama n umalu d tuddar n Carfa n Bahlul.

Taddart At Bueda tlehhu yef brid N71 icudden Ieezzugen akked Zin lhemmam.

e Tiqubein (Wagennun)

D taddart 1 d- yezgan di tlemmast n tyiwant n wagennun di Iwilaya n Tizi Wezzu, si
tama n ugafa tezzi-as-d taddart n Uhdiqawen, seg usamer d taddart n Bujimag, seg
umalu d Timizar akked At Xissa Mimun, tesca azal n 6712 n yimezday seg ugemmud

aneggaru 1 yettwaxedmen deg useggas n 2008.
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e At Xelfun (Caebet Leamer)

D yiwet n taddart n tyiwant tameqqrant i d-yezgan deg unzul n umalu n Iwilaya n

Bumerdas,

"Taxelfunt "

tebeed fell-as azal n 15 km. Cagbet leamer d tin iwumi qqaren

Ulac tamurt ur yesein ara zzerb, ulac tamnadt ur yesein ara tilas, akken ula d

tamnadt Nat Xelfun (Caebet Leamer) yella wacu i s-d-yezzin si yal 1giha: ama d

tiyiwanin, d Iwilayat, ama d tuddar. Ma n-wala-tt s umata, si lebeid, seg ugafa tezzi-as-d

tyiwant n Yesser , seg usamer d lwilaya n Tizi Wezzu, seg unzul d lwilaya n Tubiret,

ma seg umalu d tayiwant n Bni emran akked Xemmal, ma nwala-tt s tmuyli talqayant,

si daxel zzint-as-d tuddar-is : Lqarya (adyay amellal), Matusa, Bni Ntas, Xezuza, Ayt

Ali, Ayt Budexxan.

Asenked n yimselya n yal tamnadt

Ixarban

At bueda

Tiqubein

At Xelfun

Isem :Ouarab.Y
Laemer : 24 n sna
Axeddim : d tanelmadt
di tsedawit n Mulud
At Meemmar

Tutlayt :tagbaylit,tafra
nsist,tagrabt.

Isem :Bussaid .F
Laemer : 47 n sna
Axeddim : d tattebaxt
Tutlayt: tagbaylit.

Isem :Talbi .Z

Laemer :27 n sna
Axeddim : d tanelmadt
di tseddawit n Mulud
At Meemmar

Tutlayt :tagbaylit,
tacrabt,tafransist.

Isem : Alem .DJ
Laemer :27 n sna
Axeddim : d tanelmadt
di tseddawit n Mulud
At Meemmar

Tutlayt :tagbaylit,
taerabt,tafransist.

Isem :Ouarab. A
Laemer : 38 n sna
Axeddim : d taxeggat
Tutlayt : Tagbaylit

Isem :Akhmoum. S
Laemer : 30 n sna
Axeddim : d tamettut
n wuxxam

Isem :Talbi. F

Laemer :48 n sna
Axeddim : d tamettut n
wuxxam

Isem :Bukhedoun .Y
Laemer : 98 n sna
Axeddim :d tamayrast
Tutlayt : d tagbaylit

Tutlayt : tagbaylit Tutlayt: d tagbaylit,
tacrabt
Isem : Ait Ouarab. D | Isem :Dhlab .S Isem: Kerrich. S Isem :Xmiri. N

Laemer : 39 n sna
Axeddim : d taxeggat
Tutlayt :tagbaylit,taru
mit

Laemer :38 n sna
Axeddim :d tamettut
n wuxxam

Tutlayt :d tagbaylit

Laemer :36 n sna
Axeddim : d tamettut n
wuxxam

Tutlayt : d tagbaylit

Laemer : 58 n sna
Axeddim : d tamettut n
wuxxam
Tutlayt :
tacrabt

tagbaylit,

Isem:Hamadache. L
Laemer : 53 n sna
Axeddim : d
amsulta(police)
Tutlayt :tagbaylit,tafra
nsist,tacrabt

Isem:Yousri. S
Laemer :44 n sna
Axeddim : d tamettut
n wuxxam

Tutlayt :d tagbaylit

Isem:Hadji. T

Laemer : 20 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tagrabt, tafransist

Isem:Khalil. B

Laemer : 42 n sna
Axeddim : d
amesnay(transpoteur)
Tutlayt :tagbaylit,
tagrabt
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Isem: Hammache. M
Laemer : 40 n sna
Axeddim : d amasut
Tutlayt :tagbaylit,tafra
nsist

Isem : Demmou. R
Laemer :38 n sna
Axeddim :d
taselmadt

Tutlayt : d tagbaylit

Isem:Chelli. DJ
Laemer : 24 n sna
Axeddim : d asebbay
Tutlayt : d tagbaylit

Isem : Xalem Hmed
Laemer :74 n sna
Axeddim :d iyimi
Tutlayt : tagbaylit,
tacrabt

Isem: Ouarab. M
Laemer : 64 n sna
Axeddim : d asebbay
Tutlayt : tagbaylit,tafr
ansist

Isem :Demmou .L
Laemer : 42 n sna
Axeddim : d
tanembhalt deg
uyarbaz amezwaru
Tutlayt : d tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Isem: Ammari. D
Laemer : 26 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist

Isem:Bellach. A
Laemer : 49 n sna
Axeddim :d amzenzu
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Isem: Chitti. M
Laemer : 39 n sna
Axeddim : d axeddam
di gini glas

Tutlayt : tagbaylit

Isem:Dahoun .M
Laemer :19 n sna
Axeddim :d anelmad
Tutlayt : d tagbaylit,
tagrabt, tafransist

Isem: Chelli. L

Laemer : 24 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Isem: Samer. R
Laemer : 68 n sna
Axeddim : d iyimi
Tutlayt : d tagbaylit

Isem: Seloum. M
Laemer : 45 n sna
Axeddim : d aheddad
Tutlayt : tagbaylit

Isem: Demmou. A
Laemer : 40 n sna
Axeddim : d amasut
Tutlayt : d tagbaylit

Isem : Derriche. F
Laemer : 55 n sna
Axeddim : d tamettut n
wuxxam

Tutlayt : d tagbaylit

Isem:Samer. A
Laemer : 30 n sna
Axeddim : d mensay
Tutlayt : tagbaylit,
tacrabt

Isem: Atman. B
Laemer: 50 n sna
Axeddim :d axeddam

Isem : Demmou. T
Laemer : 80 n sna
Axeddim : d tiyimit

Isem:Hamidouche. N
Laemer : 25 n sna
Axeddim : d tanelmadt

Isem:Bekou. S
Lasmer : 34 n sna
Axeddim : d aselmad

deg senssu n chiratun | Tutlayt: d tagbaylit, | Tutlayt : tagbaylit, Tutlayt : tagbaylit,
Tutlayt : tagbaylit,tafr | tarumit tarumit tarumit

ansist,tagrabt

Isem : Nait kaci. Y Isem : Bouadi. H Isem :Remdhane. S Isem:Bekou. M

Laemer : 30 n sna
Axeddim : damesnay
Tutlayt :tagbaylit,taru
mit

Laemer: 32 n sna

Axeddim : deg
usenkid (assurance)
Tutlayt:  tagbaylit,

tacrabt, tafransist

Laemer : 43 n sna
Axeddim : d taselmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Lasmer : 30 n sna
Axeddim : d lehsabat
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Isem: Atman. A
Laemer : 36 n sna
Axeddim : d axeddam
deg umsired

Tutlayt : tagbaylit

Isem: Bouadi. N
Lagmer: 27 n sna
Axeddim :d
tanelmadt

Tutlayt : tagbaylit,
tarumit

Isem : Ferhat.N

Laemer : 26 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist

Isem:Bekou. T

Laemer : 22 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt : d tagbaylit,
tafransit, tacrabt

Isem: Tabti. DJ
Laemer : 25 n sna

Isem: Bellah. K
Laemer :25 n sna

Isem: Ferhat. S
Laemer : 26 n sna

Isem: Fassri. DJ

Axeddim: d anelmad | Axeddim :d Axeddim : d taselmadt | Laemer : 40 n sna

di tsedawit n blida tanelmadt Tutlayt : tagbaylit, Axeddim: d tamettut
Tutlayt : tagbaylit, | Tutlayt: tagbaylit, | tafransist nwuxxam

tanelmad tafransist Tutlayt : d tagbaylit
Isem: Amrar. K Isem : Bouadi. GH Isem:Benseba. C Isem : Fassri. O

Laemer : 47 n sna

Laemer :20 n sna

Laemer : 26 n sna

Lagmer : 60 n sna
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Axeddim : d amesnay
Tutlayt : d tagbaylit

Axeddim : d anelmad
Tutlayt : d tagbaylit,
tafransist

Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist

Axeddim : d iyimi
Tutlayt : tagbaylit,
tagrabt

Isem: Ben hemou. H
Laemer : 28 n sna
Axeddim : d asardas
Tutlayt :d
tagbaylit,taerabt,tafran
sit

Isem: Amazoz. L
Laemer : 35 n sna
Axeddim : d
amzenzu

Tutlayt : d tagbaylit

Isem:Hadji. S
Laemer : 33 n sna
Axeddim : d amzenzu
Tutlayt : d tagbaylit

Isem:Belkasmi. M
Laemer : 35 n sna
Axeddim : d amesay
Tutlayt : tagbaylit,
tacrabt

Isem: Hammadache. F
Laemer : 45 n sna
Axeddim : d amasut

Isem:; Sahi. L
Laemer: 20 n sna
Axeddim : d anelmad

Isem:Djebala. S
Laemer : 41 n sna

Axeddim : d tamettut n

Isem:Chérif. F
Laemer : 35 n sna
Axeddim : d amasut

Tutlayt : d tagbaylit Tutlayt:  tagbaylit, | wuxxam Tutlayt : tagbaylit,
tafransist Tutlayt : d tabaylit tagrabt
Isem: Ouarab. A Isem: Sahi. S Isem:Elhoussine. D Isem:Chérif. H

Laemer : 28 n sna
Axeddim : d atebbax
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist

Laemer :18 n sna
Axeddim: d anelmad
Tutlayt:  tagbaylit,
tafransist

Laemer : 26 n sna
Axeddim : d Ifetta
Tutlayt : tagbaylit

Laemer : 32 n sna
Axeddim : d axeddar
Tutlayt : tagbaylit,
tacrabt

Isem :Ouarab. S
Laemer : 36 n sna
Axeddim : d taselmadt
Tutlayt : tagbaylit,
tarumit, tacrabt

Isem: Sahi. Y
Laemer : 20 n
yiseggasen

Axeddim : d
tanelmadt

Tutlayt :tagbaylit,
tafransist, tagrabt

Isem: Chellal. F

Laemer : 27 n sna
Axeddim : d Ifetta
Tutlayt : tagbaylit

Isem :Ziyani. S
Laemer : 45 n sna
Axeddim : d amsaltu
Tutlayt : tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Isem :Ouarab. W
Laemer : 29 n sna
Axeddim: d tamettut
n wuxxam

Tutlayt : d tagbaylit

Isem : Bouadi. A
Laemer : 60 n sna

Axeddim: d iyimi
(retraité)

Tutlayt : tagbaylit,
tafransist

Isem :Belkhir. L
Laemer : 23 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt :
tafransist

tagbaylit,

Isem:Ziani. N

Laemer : 40 n sna
Axeddim : d tamettut n
wuxxam

Tutlayt : tagbaylit

Isem :Ait ouarab. B
Laemer :55 n sna
Axeddim : d ahellah
Tutlayt :d tagbaylit

Isem :Chaclal. F
Laemer : 50 n sna
Axeddim : d tamettut
n wuxxam

Tutlayt : tagbaylit

Isem :Belkhir. L
Laemer : 25 n sna
Axeddim : d tanelmadt
Tutlayt :
tafransist

tagbaylit,

Isem :Ben chikh. A
Laemer : 68 n sna
Axeddim : d iyimi
Tutlayt: d tagbaylit,
tacrabt

Isem :Ouhachi. K
Laemer :42 n sna
Axeddim : d afellah
Tutlayt : d agbaylit

Isem :Sahara. M
Laemer : 20 n sna
Axeddim :d
tanelmadt

Tutlayt : tagbaylit,
tafransist, tacrabt

Isem :Lalaoui. H
Laemer : 38 n sna
Axeddim : d atebbax
Tutlayt : tagbaylit

Isem :Ben chikh. Z
Lagmer : 63 n sna
Axeddim : d tamettut n
wuxxam

Tutlayt : d tagbaylit




Tazwart tamatut

Uguren i d-nemlal deg unadi-ntey

Llan yimdanen ur fahmen ara tutlayt n tefransist acku ur yrin ara.
Llan wiyad ur ay-ttakken ara awal acku atas n wakud i nettataf yid-sen.

Llan yimdanen mac¢i di tudrin-nni i nsexdem i tteicin, acku usan-d si

temnadt nniden d ikarrayen.

Nemlal-d uguren di tkardiwin n yal tamnadt.



Ahric amenzu:

Awalen 1gejdanen



Ahric amenzu Awalen igejdanen

Deg uhric-agi amenzu ad neered ad d-nefk tabadut n kra n wawalen igejdanen yesean assay
akked usentel-ntey, d wid dayen i nsemres deg uhric wis sin d wis krad i d-yewwin awal yef

temdawit n umawalakked temdawit timsislit.
I. Awalen igejdanen

I.1. Tutlayt
Tutlayt d allal n taywalt, d anagraw n tmuli uyraw yaenan amaslad n usduklan.Tutlayt n
tyemmat d tin sexdamen di tudert- nsen n yal-ass, seg wasmi i d- lullen yer ddunnit, ay-agi ad

yuyal ar tmeslayt ihedren imawlan d lejdud.

Llan sin wallalen n taywalt mxalafen mkul yiwen yesea anagraw zeddigen : tutlayt tin s wayes
ttarun tayed d tin s wayes ttmeslayen.

« Au sens le plus courant, une langue est un instrument de communication un systéme de

signes vocaux spécifique aux membres d’une méme communauté. On appelle langue

maternelle la langue en usage dans le pays d ‘origine du locuteur et que le locuteur a acquise

dés [’enfance, au cours de son apprentissage de Iangage»l.

1.2. Tameslayt

D allal n taywalt di tesnilsit n yiwet tegruma n yimdanen i tezdi yiwet n tmetti tadelsant i
tecrek yiwet n trakalt, maca deg unamek wessieen awal-agi nezmer ad t-nessexdem yef ugraw
n tmetti.
S umgired yef tantaliyin i yettwazdin yas ma yella mbacadent acku llant yef yiwet n trakalt

wessieen. Imesli d allal 1 d-yemmalen amek ara d-yettbin wemgired gar temnadin.

Tantaliyin n tmaziyt mgaradent ladya di lmenteq n kra n wawalen, yef way-a yenna-d
S.CHAKER: « ambagad gar tantaliyin deg wayen icudden yer timsislit macci d ayeni nezmer
ad neffer »°. Tef temsalt-a A.RABHI yenna-d « tagbaylit temxalaf si temnadtyer tayed ladya

di Imentaq n kra n yimesla, dya s umgarad-a nezmer ad nesgel amdan ansi-t »*

' DUBOIS.J, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Larousse, Paris, 1994, p.266.
’CHAKER:.S, "probléme de phonologie berbére (kabyle)" in travaux de l’institut de phonétique
d’Aixen provence N° 4, institut de phonétique générale et appliquée Aix-en provence pp.173.214.
*RABHI.A, « variation phonétique et phonologique en kabyle », in Etude et documents berbéres,
1994, p.63.
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«Moyen linguistique de communication d’un groupe humain homogéne du point du vue

socioculturel. Un parler se définit géographiquement, mais dans un sens plus large le terme

peut s appliquer a ungroupe social »*,

I.3. Tantala

D awal i d-yekkan si tegrigit "dialektos" 1 yebyan ad d-yini inagrawen yemgaraden i
yettwasqedcen di yakk tmurt n I’grek, myal yiwen s tewsit n tsekla-ines, tettwahsab d tutlayt n
tmurt n I’grek. tettwasexdem d tutlayt n temnadt,d anemgal n tutlayt, tantala d anagraw n

yizmal d yilugan n yiwen uzar d tutlayt.

«Le grec dialektos désignait les systéemes différents réutilisés dans toute la Gréce, chacun pour
un genre littéraire déterminé et considérés comme la langue d’une région de la Gréce.
Employé couramment pour dialecte régional par opposition d "langue”, le dialecte est un
systéme de signes et de régles combinatoires de méme origine qu’un autre systéme considéré

comme la langue.»”

I.4. Tasnantala

D awal i d-yekkan si trakalt tasnilsant, d ahric i yesean azal deg userwes n tuget n
yinagrawen d tentaliyin anida tutlayt tlehhu s usenned yef wadeg u tetteg-as tilisa gar
tentaliyin .Awal-a yettwasxdam deg uglam n tmeslayin i yettwaezlen mebla ma nuyal yer

tmeslayin tiggiratin ney deg yiwet n twacult.

« Le terme de dialectologie, pris parfois comme simple synonyme de géographie linguistique
désigne la discipline qui s’est donné pour tiche décrire comparativement les diftérents
systémes ou dialectes, dans lequel une langue se diversifie dans [’espace et d’établir leurs

limites, le mot s’ emploie aussi pour la description de parlers pris isolement sans référence aux

parlers voisins ou de méme famille)’.

I.5. Anermis n tutlayt
Anermis n tutlayin d tagnit anda sin ney d agraw n yimdanen, mi ara ttmeslayen semrasen
snat ney ugar n tutlayin. Thi anermis-agi d netta i d-yeslalayen ayen iwumi neqqar tasinwalt

(bilinguisme).

*MOUNIN.G, Dictionnaire de linguistique, Quadrige, Ed, PUF, Paris, 1974, p.249.
°DUBOIS.J.Op.cit.p.143.
*DUBOIS.J.1bid.p.144.
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«Le contact de langue est la situation humaine dans laquelle un individu on un groupe sont

conduits & utiliser deux ou plusieurs langues»'.

L.6. Timsislit
Timsislit d tazrawt tusnant n yimeslayen akken i d-yettili Imentaq nsen mebla ma tekcem di

twuri-nnsen, ney d tazrawt n lhes, d yimesli i d-yettak wemdan.

« La phonétique étudie les sons du langage dans leur réalisation concrete, indépendamment

de leur fonction linguistique»®.

a- Targalt
Targalt d imesli i yesean uguren ney areggel di Imentaq, arkelli ney acemma, deg yiwen
ney deg watas n yimukan mi ara d-yeffey yimesli.

«La consonne est un son comportant une obstruction, totale ou partielle, en un ou plusieurs

points du conduit vocal»’.

b- Tiyra
Tiyra d afares n tayect i d-yettawin anguggu n yinzizen n tayect, am wakken dayen ur seint

ara asergel deg ubrid mi ad yeffey ubehri deg yimi.

«Sont toutes sonores, c’est-a-dire que leur production est accompagnée de vibration des

cordes vocales, de plus lors de leur production I’air ne rencontre aucun obstacle sur son

passage dans la bouche»”’.

c-Azgen n teyra
Azgen n teyra ney azgen targalt d anaw n yimesla yesean tulmisin mgaradent s nnuba gar

teyra yeldin atas akkud d teyra iyelgen atas.
«On appelle semi-consonne ou semi-voyelle un type de sons caractérisé par un degré
d’aperture de la cavité buccale intermédiaire entre celui de la voyelle la plus ouverte et celui

de la voyelle la plus fermée»’’.

'DUBOIS.J.Op.cit.p119.

*CHAKER.S.Op.cit.p.176.

® DUBOIS.J.Op.cit.p.112.

YGARDES.TAMINE.J, La grammaire phonologie, morphologie, lexicologie, Ed, Armand Colin, Paris, 1990,
p.09

"'DUBOIS.J.Op.cit.p.425.
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1.7. Amawal
Amawal d aferdis n tesnalsit tamatut, yemmal-d tagrumma n tayunin id-yessufuyen tutlayt

yesseqdac wegraw.

«Comme terme linguistique générale, le mot lexique désigne [’ensemble des unites formant le

vocabulaire»”.

a- Asiley n umawal

Isem= Azar + asaley

b- Agzar n umawal
Azar d amsedfar n tergalin i yef yers unamek amatu n wawal (d talya n wawal mi ara as-

nekkes tiyra)

«En linguistique semantique, la racine est une suite de trois consonnes, ou trilitere, liée a une

notion déterminée et qu, i complétée de voyelles, donne la base des mots»”?

c- Asaley n umawal
Akatar alyaway yebna s teyra ney d tergalin. Iseeeu idgan d ilmawen i deg kecment tergalin n

uzar akken ad yaley yisem.

«Les shemes, sont aussi des obstructions. Dune fagon plus précise, il s agit d’éléments impl

icites par analyse associative pour reprendre un termex»”.

1.8. Tamdawit
Tamdawit d sin n yimesla ney d sin n wawalen 1 yesean talya ney Imentaq yemxalafen
maca sean yiwen unamek. Akken ma llan yisnalsiyin mtawan belli tameslayt yedduklen, yef

waya yenna-d Martinet: « /mdanen yettidiren deg yiwen umkan ur teedila ara tmeslayt-nsen.

D awezyi ad naf tameslayt ur thuza temdawit. Aya yeckka-d seg umsebsed n wid i

yettmeslayen yiwet n tmeslayt »."

“DUBOIS.J.Op.cit.p.282.

 DUBOIS.J.1bid.p.395.

“CANTINEAU.J. « Racine et shémes », in : mélange, Willliam Marcais. Ed .G.p maison-neuve et cie, paris,
1950.

MARTINET.A. Eléments de la linguistique générale, Ed, Armand Colin, Paris, 1980, p.145.
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Tamdawit d amgired i yellan deg useqdec n yiwet n tutlayt seg temnadt yer tayed. Tezmer ad
thaz: amawal, timsislit, tasnalsit, anamek, talya.Tezmer ad tili gar yimdanen, akken tezmer ad

tili gar temnadin.

« On appelle variation le phénomeéne par lequel dans la pratique courante, une langue

déterminée n’est jamais a une époque dans un lieu et dans un groupe social donné indentique

a ce qu’elle est 4 autre époque, dans un lien et dans un autre groupe social»'®

1.9. Timental n temdawit

Llant smmus n taggayin n temdawit:

a) Tamdawit tarakalt
Tcud yer wadeg ntmezduyt n yimelyuten, tsebgan-d tilisa gar temnadin, ansi tebda d wansi
tekfa.

«La variation diatopique (géographique) est liée au lieu de residance du locuteur, espace

dans lequel evolué le locuteur dans un milieu social, cette variation se manifeste sur l’axe

horizental »”’.

b) Tamdawit tagrallayt
Tcud yer wakud, teskan-d amgarad yettilin di tmeslayt seg tallit yer tayed, ama d ayen

yellan d amaynut ney d agbur.

« La variation diachronie est liée au temps, elle permet de contraster les traits selon qu’ils

sont percus comme plus ou moins anciens ou récents»’*

¢) Tamdawit tamnad it

D amgarad n tutlayt yettilin gar temnadt yer tayed

« La variation régionale c’est la différenciation d’une langue suivant les régions reléve de

cette variation»”’

*DUBOIS.J.Op.cit.p.504.

Y CALVET.L.J, Sociolinguistique, Ed, PUF, 1993, p.77.

¥MOREAU.M.L, Sociolinguistique, les concepts de base, Ed, MARDAGA, Bruxelles, 1997, p.284.
MOREAU.M.L.Ibid. p. 284.
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d) Tamdawit n tmetti

Tessefham-d amgired yellan deg usexdem n tutlayt gar tesmilin yemxalafen di tmetti.

« La variation diastratique éxplique les différences entre les usages pratiqués par les diverses

classes sociales»®’

e) Tamdawit n uyanib
D amgired yellan deg usexdem n tutlayt deg yinawen, ayen yettbeddilen elahsab n yiswi d

tafasna n yinawen anda tella tezrart yemxallafen deg usatar n lehdur.

« La variation diaphasique, Lorsqu’on observe une différenciation des usages selon les
situations de discours, ainsi la production langagiére est-elle influencée par le caractere plus
ou moins formel du contexte d’énonciation et se coule-t-elle en des registres ou des styles

différents»:

1.10. Arettal
Arettal d isem ajentad ney aberrani i ikeCmen yer yal tutlayt deg umadal mi ara temlal d

tutlayt niden deg yiwen wemkan, Dubois.] yennad: «awal arettal d asemres n wawalen
iberraniyen deg yal tutlayt, maca yettili-d mi ara yili lexsas deg umawal n tutlayt».”

Arettal yezmer ad yekcem yer tutlayt anda ara yawwi talya n tutlayt-nni, akken dayen yezmer

ad yekcem Imaena ad yeqqim s talya-s tamenzut.

Yettili umerdil mi ara tili tutlayt A tewwi-d tayunt tasnilsit, awalen seg tutlayt B, awalen-agi

ur llin ara di tutlayt A, aya-agi i tt-yeggan ad d-terdel ar B.

- Deg wayen i d-yenna HADDADOU M.A yef yimerdilen : « ulac idles yegman kan

.. . . . )
fyiman-is, amerdil yegna akk timeslayin »*

«ll ya emprunt linguistique quand un parler A utilise et finit par intégrer une unité ou un trait

linguistique qui existait dans un parler B et que A ne possédait pas».”’

*MOREAU.M.L.Op.cit. p. 284

*’MOREAU.M.L.Ibid. p. 284

*DUBOIS.J.Op.cit.p.213

“HADDADOU.M.A, Défence et illustration de langue berbére, Ed : Copright INAS. Alger, 2002.p. 31.
»DUBOIS.J.Op.cit.p.177.
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I.11. Arwas

Akken i d-yenna DUBOIS.J : «mi ara d-nsugel awalen ijenzaden d ikerfiyen ney d uddisen
d tinfaliyin ney d tifyirin d ayen i d-yessuluyen arwas.
«Quand on traduit des mots étrangers simples on composes des expréssions ou des phrases

entiéres ou aboultit inéluctablement a la formation de calque»®

1.12. Amyadef
Akken i d-yenna Louis-Jean CALVET : « awal amyadef yeskan-d ney yemmal-d talyiwin
i d-yekkan si tezwart n yiferdisen i yijenzaden deg yikricen n tutlayt, d tuget n unagraw n

tesnilsit d uZric n tesnalya di tseddast, d kra n yiiricen n tjerrumt, unuy, akud...atg ».

«Le mot interférence désigne un remaniement de structures qui résulte de [’introduction

d’élements étrangers dans les domaines les plus fortement structurés de la langue, comme

[’ensemble du syseme phonologique, une grande partie de la morphologie et syntaxe et

certains domaines du vocabulaire parenté, couleur, temps...etc»”®

Akken dayen 1 d-yenna DUBOIS.J : « ad d-nini yella umyadef mi ara yili usentel asniwal

yettwasexdmen di tutlayt nican "A" yessan tulmisin n temsislit d tesnalya d umawal d

tseddast n tutlayt "B"».

«On dit qu’il ya interférence quand un sujet bilingue utilise dans une langue cible "A" un trait

phonétique, morphologique, lexical ou syntaxique caractéristique de la langue "B" »°

I.13. Tamllelit

Tamellelit tanagalt d tamdawit i d-yekkan seg unagraw n tesnalya.

«On appelle alternannce la variation subie par un phonéme on un groupe de phonéme dans un

systéme morphologique donnéey”*

*DUBOIS.J.Op.cit.p.73.
**CALVET.L.J.Op.cit. p.17.
*’DUBOIS.J.Op.cit.p 252.
*DUBOIS.J.1bid.p.30.
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Yenna-d CALVET.L.J belli tamlelit d asexled n tutlayin s ubeddel n tutlayt si tefyirt yer

tayed.

« On appelle ['alternance codique, le mélange de langues, selon que le changement de langue

se produit dans le cours d'une méme phrase ou d’une phrase a l’autre »*°

Tenna-d MORSLY.D belli tamlellit d askar n usenfali, tesea tulmisin i umbeddel gar

yimelyuten n lezzayer.

« L alternance est un mode d’expression trés vivant, trés caractiristique de la maniere dont se

font les échanges entre locuteurs algériens »”

2 CALVET.L.J.Op.cit.p.22.
% MORSLY.D, « L’alternance des codes dans la conversation de locuteurs algériens », Ed. Alger, 1991.p.1.

17



Ahric wis sin:

Tamdawit n umawal



Ahric wis sin Tamdawit n umawal

II.Tamdawit n umawal

Tazwart
Deg uhric-agi wis sin ad neered ad d-nessebgen amgired n kra n wawalen yellan deg yal

tamnadt (tamdawit n umawal).

Deg wamud n wawalen i d-negrew di ukuz n temnadin : At Bueda( icezzugen), Ixarban
(fréha), Tiqubein ( waggenun), At xelfun (caebet leamer),yal tamnadt amek 1 asen-teqqar d
wamek 1 tent-tethem, ad d-nefk kra n imedyaten ama d iyarsiwen, tagulla, imyan d kra n

tyawsiwin nniden.

I1.1- Iyarsiwen :

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt

Awal s

Tefransist Ixarban At Bueda Tiqubein Cacbet Leamer
(At xelfun)

Bétail Lmal Lmal Lmal Actal

La cigale Zdec Awargeggu Tezdec Ztic

La fourmi Awettuf Abubi Amceddal Azemcir

Le chien Aqjun Aqjun Aqjun Aydi

Gecko des murelles | Tazarmumuyt | Tazarmumuyt Tanejdamt Zarzumiya

Tamawt :

Deg tfelwit-a n yiyarsiwennufa-d amgired n wawalen si temnadt yer tayed.

Md : (La fourmi) i wumi qqaren (Awetuf) di temnadt n Yixarban, (Abubi) di temnadt n Nat

Bueda, (Amceddal) di temnadt n Tqubein, (Azemcir) di temnadt n Nat Xelfun.

Ihi xas akken yella umgired deg kra n wawalen nufa-d dayen kra n wawalen ttemcabin.
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Md : (Bétail) i wumi qqaren (Lmal) deg temnadin-a : Ixarban, At Bueda, Tiqubein, ma d At
Xelfun qqaren-as (Actal).

Akken yella umgired i yella umcabi di kra n wawalen, acku xas mgaraden anamek-nsen d

yiwen.

Tamnadt n Nat Xelfun tezga temgarad yaf temnadin-agi nniden, acku sexdamen awalen

irettalen 1 d-yekkan si tutlayt ntaerabt.

I1.2- Tagella :

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal s . . Cagebet Leamer
Tefransist Ixarban At Bueda Tiqubein (At xelfun)
Le lait Ayefki Ayefki Ifki Aceffay
Me¢élange des
légumes Tasfurut Ameqful Tafurut Lmesfuf
Gateau traditionnel
berbére Lesfeng Lesfeng Lexfaf Lexfaf
Pain kabyle Tamtunt n zzit T .
matlouh frit Tieejjudin Ayrum n zzit Lmetlue
Un plat traditionnel Acarrid Acewwad Acarrid Triga
Les crépes o o . .

Tiyrifin Tiyrifin Tiyrifin Lbayrir

Galette Taqarquct Tahbult Taqrist Tahnunt
Morceau de viande Ageddid Ageddid Lexlig Timcelhin
Tamawt :

Deg tfelwit n wawalen n tgella, nufa-d amgired n wawalen si temnadt yer tayed
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Md : (Mélange des légumes) yal tamnadt amek i as-teqqar, tamnadt n Yixarban qqaren-as

(Tasfurut), At Bueda (Ameqful), Tiqubein (Tafurut), At Xelfun (Lmesfuf).
Thi xas yella umgired yella dayen umcabi.

Md : (les crépes) i wumi qqaren (Tiyrifin) di temnadin-a Ixarban, At Bueda, Tiqubein, ma d

tamnadt n Wat Xelfun qqaren-as (Lbayrir).

Thi di tamawt-a nufa-d, xas yettili umgired maca anamek d yiwen.Tamnadt n At Xelfun tezga

temgarad yef temnadin-nni.

I1.3- Tiyawsiwin yessexdam umdan di yal tayult :

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal s Cagebet Leamer
tefransist Ixarban At Bueda Tiqubein (At xelfun)
Gaffe Amextaf Amextaf Acekkab Acekkab
Un jerrican Afarcux Tasilant Tabettit Abember
Ceinture berbére Agus Ahelles Agus Agus
La vaisselle Lemwwagen Duzan Lehwal Lemwwagen
La cuvette Ljefna Tageyyart Tabagqit Ljefna
Couverture berbére Acglaw Acettid Acettid Lhayek
Couteau Tafruyt Lmus Tajenwit Lmus
L’assiette Tabegsit Tabeqsit Adebsi Adebsi
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Marmite de Tasilt Taccuyt Tasilt Tuggict
couscous
La cuillére Tajyult Tayenjawt Tayenjawt Tayenjawt
Pot d’argile Tagqlilt Tacebbuxt Tacemmuxt Taqessult
Le lit Ussu Ussu Ussu Lefrac
Le grand sachée Aqgarwi Adellae Aqrab Acekkar
Calebasse Tabeqlujt Tabeqlujt Taxcact Lgerba
Cimetiére Tagerrabit Timeqbart Timegbart Lgelbana
La pierre Ablad Azru Ablad Abluk
La drogue Lkif Lkif Lkif Zzetla
Pioche Aqabac Aqabac Aqabac Lfas
Séche de linge Acafcal Acifcal Ajgagal Sselk
La peau de mouton Ahidur Ahidur Alemsir Ajemmag

Tamawt:

Deg tfelwit n wawalen n tyawsiwin yessexdam umdan nufa-d yella umgired gar ukuz n

temnadin, imi yal tamnadt tesea awal-is.

Md : (un jerrican) i wumi qqaren (Afarcux) di temnadt n yixarban, (Tasilant) di temnadt Nat

Bueda, (tabettit) di Tqubein, (Abember) deg Wat Xelfun.

Akken dayen yella umcabi deg kra n wawalen nniden.
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Md : (La drogue) i wumi qqaren (Lkif) di temnadin Ixarban, At Bueda, Tiqubein, ma deg Wat
Xelfun qqaren-as (Zetla), acku d isem arettal i d yekkan si tutlayt n tagrabt.

Yella dayen anda i d-nufa amcabi gar snat n temnadin.

Md : (L’assiette) i wumi qqaren (Tabegsit) di temnadin n yixarban dWat Bueda, akken dayen
mgaradent yef temnadin n Tqubein d Wat Xelfun qaren-as (Adebsi).

I1.4- Tigawin ixeddem umdan :

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal s Ixarban At Bueda Tiqubein Cacbet Leamer
tefransist (At xelfun)
Ordre Axemmel Abraz Afras Axemmel
Applaudir Lkef Llir Lkef Aseffaq
Nettoyage Acraw Ahras Acraw Aslah
Renvoyé Ageddem Aqaqar Ageddem Ahawez
Ringage Aslili Aslili Aslili Acellel
Eplucher Aseqcar Aseqceb Aseqcar Aseqcar
Insulter Agejjem Agejjem Azawer Acayar
Magouille Tiginnad Tixurdas Tiqarracin

Twayec

Radinerie Cehha Cehha Lehzir Cehha
Giffle Abeqqga Asarsir Abeqqa Amseggel
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Contradiction Tayennant Nmara Negma Drag
La préparationde | Armad Ardam Ardam Acgiwed
couscous

Tamawt :

Deg tfelwit n tigawin ixeddem umdan nufa-d amgired n kra n wawlen gar ukuz n temnadin.

Md : (Magouille) i wumi qqaren n Yixarban (Tiginnad), di temnadt Nat Bueda (Tixurdas),
deg Tqubein (Tigarracin), ma di temnadt Nat Xelfun qqaren-as (Twayec).

Nufa-d dayen amcabi deg kra n wawalen gar krad temnadin.

Md: (Ringage) i wumi qqaren (Aslili) deg temnadin-a: Ixarban (Friha), At Bueda
(Ieezzugen), Tiqubein (Wagennun), ma d tamnadt Nat Xelfun (Caebet Leamer) temgarad fell-

asent qqaren-as (Acellel). Maca xas yella umgired-agi gar wawalen-a anamek-ines d yiwen.

Yella dayen anda 1 d-nufa tamnadt Nat Xelfun (Caebet Leamer) tcuba timnadin-nni nniden

deg kra n wawalen

Md : (Radinerie) i wumi qqaren (Cehha) di temnadt Nat Xelfun (Caebet Leamer), Ixarban
(Friha), At Bueda (Ieezzugen), ma tamnadt n Tqubein (Wagennun) temgarad fell-asent

qqaren-as (Lehzir).
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IL.5- Imyan :

Tamdawit n umawal

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal s Ixarban At Bueda Tiqubein Cacbet Leamer
Tefransist (At xelfun)
L’ail Ticart Tiskart Ticart Tum
La courgete Tagqliluct Taxsayt Taxsayt Lqarea
Artichauts Tifeywa Tifeywa Tifeywa Lgarnun
Poireau sauvage Tarirast Tarirast Tarennast /
Les cerises Lizriz Lizriz Lizriz Heblemluk
Les épinards Sselq Sselq Tibidest Sselq
Le melon Acemmam Acemmam Afeqqus Abetix
Cosse de feve Laymud Iclem ibawen Afejyul Leqcur ibawen
Grain noir Zrarag Zrarag Zrarag Ssanug
Herbe Lehcic Arbig Lehcic Lehcic
La vigne Tajnant Taferrant Ddaya Dayla
Chéne Abucic Abucic Takiruct Akarruc
Grignon d’olives Ayeqqim Ahbus Ahba Altun
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Latex Dbay Lliga Dbay Lliga
Fenugrec Tifidas Tifidas Tifidas Lhelba
Figuier de barbarie Amejjug Amejjug Amejjug Aferrug
Meulon d’herbe Aneqli Akantu Ameqqun Ttafa (agemmur)
La petite forét Tarca Tarca Inijel Amaday

Le jardin Ahriq Lexla Agerqub Ires
Citron Lqares Lqares Llim Lqares
Figue séche Ihbuben Ihbuben Ihbuben Tazart
Tamawt :

Deg tfelwit-a n yimyan yella umgired d umcabi n kra n wawalen di yal tamnadt. Ayen yagnan

amgired :

Md : (Grignon d’olives) i wumi qqgaren (Ayeqqim) di temnadt n Yixarban, (Ahbus) di
temnadt Nat Bueda, (Ahba) di temnadt n Tqubein, (Altun) di temnadt Nat Xelfun.Xas akken

yella umgired deg wawal-a gar ukuz n temnadin-a maca anamek-nsen d yiwen.
Ma dayen yagnan amcabi:

Md : (Figue séche) i wumi qqaren (Ihbuben) deg krad n temnadin (Ixarban, At Bueda,
Tiqubein), ma d tamnadt Nat Xelfun temgarad fell-asent qqaren-as (Tazzart), maca xas yella

umgired-agi deg wawal-a anamk-is d yiwen.

Yella dayen wawal (Les cerises) 1 wumi qqaren (Lizriz) deg Xarban, At Bueda, Tiqubein,

maca tamnadt Nat Xelfun qgaren-as (Heblemluk) d awal 1 d-yekkan si tutlayt n tagrabt.
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Tamdawit n umawal

I1.6-Agama:

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal s Ixarban At Bueda Tiqubein Cazie}t{ell?snm)er
tefransist e
La pluie Ageffur Lehwa Ageffur Ageffur
La boue Ixmir Abarkid Ixmir Alud
Suie Imbuxen [zemmulen Iselwan Lehmum
Le feu Timest Timest Timest Leafya
Grande flamme Acagcue Ahajij Acagcue Azahbabar

Tamawt :

Deg tfelwit-a n ugama nufa-d amgired deg kra n wawalen deg ukuz n temnadin.

Md: (Suie) 1 wumi qqaren (Imbuxen) di temnadt n Yixarban, (Izemmulen) di temnadt Net

Bueda, (Iselwan) di temnadt n Tqubein, (Lehmum) di temnadt Nat Xelfun.

Ma dayen yaenan amcabi nufa-d kra n wawalen ttemcabin di kra n temnadin.

Md: (Le feu) 1 wumi qqgaren (Timest) di temnadt n Yixarban, At Bueda, Tiqunbein, maca

tamnadt Nat Xelfun temgarad fell-asent qqaren-as (Leafya) d awal i d-yekkan si tutlayt n

tagrabt.

Yella anda tamnadt Nat Xelfun tcuba timnadin-nni nniden.

Md: (La puie) i wumi qqaren (Ageffur) deg Wat Xelfun, Ixarban, Tiqubein, maca tamnadt Nat

Bueda qqaren-as (Lehwa). Xas yella umgired-agi n wawalen-a maca anamek-nsen d yiwen.
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II.7-Tamezduyt :

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal s
tefransist Cacbet Leamer
Ixarban At Bueda . . (At xelfun)
Tiqubein
La cour de maison Afrag Azniq Afrag Amrah
Le mur Ayalad Lhid Ayalad Lhid
La cabane Agecciw Agecciw Agecciw Abarrak
Tamawt :

Deg tfelwit-a n tmezduyt ulac atas n umgired gar ukuz n temnadin i d-nebder.

Md: (Le mur) 1 wumi qqaren (Ayalad) di temnadt n Yixarban, Tiqubein, maca di temnadt Nat

Xelfun, At Bueda qqaren-as (Lhid). Akken dayen yella wanda temcabint.

Md: (La cabane) i wumi qqgaren (Agecciw) di temnadin Ixarban, At Bueda, Tiqubein, maca

tamnadt Nat Xelfun temgarad fell-asent qqaren-as (Abarrak).
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Deg wammud-ntey i d -negrew ddeqs n wawalen mgaraden si temnadt yer tayed acku yal

yiwet amek i ten-tethem, d wamek i asen-teqqar, nexdem tasledt s tfelwit-a:

e Tafelwit n ufmida n temdawit n umawal

Tamnadt Afmida n wawaleni | Afmida n wawalen ur
fehmen (+)*! fhimen ara (-)*?
Ixarban 44.53 % 55.47 %
At Bueda 49 % 51 %
Tiqubein 40.3% 59.7 %
At Xelfun 26 % 73.74 %
Tamawt :

Seg tesledt 1 nexdem 1 wammud n wawalen ama d iyarsiwen, imyan, tagella, agama,
tigawin n umdan, tamezduyt, d tyawsiwin yessexdam umdan di yal tayult, nufa-d agemmud n

wawalen i1 fahmen d wawalen ur thimen ara di yal tamnadt.

» Deg ugemmud n wawalen i fahmen imselyuten n yal tamnadt nufa-d : 44.53 % di
temnadt n Yixarban, 49 % deg Wat Bueda, 40 % deg Tqubein, 26 % deg Wat Xelfun.
Ihi s ufmida-agi iban-ay-d belli tamnadt Nat Xelfun (Caebet Leamer) drus n wawalen i
fahem imi agemmud ibeed atas yef temnadin-nni nniden i d-nebder.

» Degugemmud n wawalen ur fhimen ara imselyuten n yal tamnadt nufa-d : 55.47 % di
temnadt n Yixarban, 51 % di temnadt Nat Bueda, 59.7 % deg Tqubein, 73.74 % deg
Wat Xelfun. Thi agemmud-agi wis sin d anemgal n ugemmud amenzu, imi afmida n
temnadt Nat Xelfun meqqar yaf win temnadin nniden, acku tuget n wawalen ur ten-

thimen ara.

31 (+) d azamul n wawalen fahmen
%2 (-) d azamul n wawalen ur fhimen ara
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Tagrayt

Seg tfelwiyin iceddan nufa-d belli llan wawalen mgaraden di talya akked d tira maca
anamek-nsen d yiwen anda i d- nufa tamnadt Ixarban(Friha), At Bueda(Ieezzugen),
Tiqubein(Wagennun) ttemcabint deg kra n wawalen, ulac atas n umgired imi mgqarabent,
yerna llant deg yiwet n Iwilaya, nufa-d dayen tuget deg-sen mgaraden ama di talya, ama di
tira, ladya di temnadt n At Xelfun Cagbat Leamer (Bumerdas) yella umgired ameqqran imi

garben yer temnadin anda hedren tutlayt n taerabt, sexdamen ugar n yijentaden ney irettalen n

tagrab, imi nufa-d kra n wawalen di tazwara-nsen bedun s imeslin "L" Md :

Lmesfuf —M¢lange des légumes
Lefrac —Lelit
Lfas — La pioche

S umgired-agi nufa-d tella temdawit n umawal (variation lexicale) gar temnadt Net Xelfun
(Caebet Leamer) akked ttemnadin: Ixarban (Friha), At Bueda (Ieezzugen), Tiqubein

(Wagennun), maca yella wanda ttemsefthamen.
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III. Tamdawit timsislit

Tazwert

Deg uhric-agi n temsislit, ad anasred ad d-naf amgired yellan gar tmeslayt Ixarban (fréha),
At Bueda (ieezzugen), Tiqubein (wagennun), At Xelfun (Caebet) deg wayen yeenan asusru
(Imentaq) n kra n yimesla, Acku yal yiwen amek i ten-yesentag maca anamek-nsen d yiwen.

Deg wammud-ntey nerra Iwulha yef kra n wawalen yemgaraden di Imentaq di yal tamnadt

ama d tiyra, tirgalin, azgen n tiyra (tamdawit timsislit).

II1.1- Tiyra :

a. Imesli [a]

Tiyra | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt
Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun
Aman (I’eau) [aman] [aman] [aman] [aman]
[a] Tamara (contrainte) | [eamara] [eamara] [eamara] [eamara]
Amrar (la corde) [amrar] [amrar] [amrar] [amrar]
Azar (racine) [azar] [azar] [azar] [aza¥]
[a] Adar (pied) [adar] [adar] [adar] [adar]
Ataksi (voiture) [ataksi] [ataksi] [ataksi] [ataksi]
Tamawt :

Imesli n [a] ur yettbeddil ara Imentaq, yettyimi d tayra iyelgen (voyelle fermé) mebla
ma yeldi yimi di yal temnadin-a : Ixarban, At Bueda, Tiqubein, At Xelfun.

Md : aman (I’eau) [aman]
Mi ara yili zdat n tergalt tuffayt yettbeddil Imentag deg ukuz n temnadin Ixarban, At
Bueda, Tiqubein, At Xelfun, yettwantaq [a] yettuyald tayra yeldin (voyelleouvert),

dagi ilaq ad d-yeldi yimi.
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Md : azar (racine) [aza¥]

b. Imeslifi]

Tiyra | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt
Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun
Izi (mouche) [izi] [izi] [izi] [izi]
Imi (bouche) [imi] [imi] [imi] [imi]
[i] Ibiw (feve) [iviw] [iviw] [iviw] [iviw]
Thizi (isole) [ihozi] [ihozi] [ihozi] [ihozi]
Izi (vésicule) [ize] [ize] [ize] [ize]
Tamawt :

Imesli [i] ur yettbeddil ara Imentaq, yettyimi akken yella deg kra n wawalen deg
temnadin Ixarban, At Bueda, Tiqubein, At Xelfun.

Md : Izi (mouche) [izi]
Mi ara yili zdat n targalt tuffayt yettbeddil Imentaq yettuyal d [e]degukuz n temnadin-

a : Ixarban, At Bueda, Tiqubein, At Xelfun.

Md : Izi (vésicule) [ize]
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Tamdawit timsislit

c. Imesli [u]

Tiyra | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt
Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun
Tanut (coépouse) [eanot] [eanot] [eanot] [eanot]
[u] Adu (vent) [ado] [ado] [ado] [ado]
Uday (juif) [u:0aj] [u:0aj] [u:0aj] [u:0aj]
Uhdiq (courtois) [uhoiq] [uhoiq] [uhoiq] [uhoiq]
Tamawt :

Imesli[u]yettbeddil Imentaq yettuyal d [o]mi ara yili zdat ntergalt tuffayt, di yal tamnadt
Ixarban, At Bueda, Tiqubein, At Xelfun.

Md : Adu (vent)[ado]

Mi ara tili teyra[u]ttayezfant tettuyal [u:]deg ukuz n temnadin i d-nebder am Yixarban, At
Bueda, At Xelfun.

Md : Uday (juif) [u:0aj].
Yella dayen anda ur yettbeddil ara yettyimi akken yella mi ara yili zdat n targalt mar tuffayt.

Md : Tamuyli (regard) [eamuxli]

d. Imesli [a]

Imesli [o]nessexdam-itdi tuget n wawalen acku yessishil Imentag.
Md: llef (éléphant)[ilof]
Iles (langue) [ilos]
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I11.2- Tirgalin :

a. Imesli [1]
Targalt | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt
Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun
Lmelh (sel) [jmojh] [dzmodzh] | [Pmelh] [Imolh]
Lbatata (Pomme de | [jbatata] [dzbatata] | [Ibatata] [Ibatata]
terre)
.o ’d_\ . 1-] . 1.

0] Aglim (peau) [ayjim] [aydzim] [aylim] [aylim]
Tala (fontaines) [eaja] [eadza] [ela] [eala]
Cwal (probleme) [fwaj] [fwadz] [fwal] [fwal]

Tamawt :

Deg wammud-ntey nerra lwelha yef yimesli n [I] nufa-d yesea atas n tundiwin si temnadt yer
tayed, yezmer ad yettwanteq : [I], [dz], [j], ['].

Imesli [I] yettwanteq di :

temnadt Ixarban [j]
Md : lles (langue) [ijos]
- temnadt Nat Bueda [dz] ma yella ur yessid ara.
Md : Tislit (mariée) [eisdzie]
- temnadt n Tqubein [I']
Md : Cwal (dispute) [fwal]
- temnadt Nat Xelfun (Caebet Leamer)[l] ur yettbeddil ara.
Md : Lmelh (sel) [Imolh]

Imesli [I] mi ara yessed ur yettbedil ara Imenteq di yal tamnadt, di tlemmast n wawal akked
di tagara-ines.

Md : - Ixarban : [eimollajin], [amjolli]
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- Atbueda : [eimolladzin], [amdzolli]
- Tiqubein : [eimallalin], [amPalli]

- At Xelfun: [eimsllalin], [amlslli]

b. Imesli [§]

Targalt | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt

Ixarban At Bueda | Tiqubein At Xelfun

Leesker(Armée) [la:skor] [la:skor] [la:skor] [1§askor]
[¥] Naema (blé) [na:ma] [na:ma] [na:ma] [na¥ma]

Lmoena (sens) [jma:na] [dzma:na] [Pma:na] [Ima$na]

Tamawt :

Imesli n [f]yettbeddil Imentaq yettuyal [a:]di temnadin-a : Ixarban, At bueda, Tiqubein

Ma di temnadt Nat Xelfun yettwantaq akken yella [¢].

c. Imesli [m],[n], [t]

Targalt | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt

Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun

Tamemt (miel) [eamomse] [eamome] [eamomse] [eamont]

[m] Tansawt (herbe) [eamsawe] | [eansawe] | [eamsawe] | [eansawe]
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Tamawt :

Deg umedya amenzu imesli [m]ur yebedil ara Imentaq di temnadt n Yixarban, At Bueda,

Tiqubein.
Md : Tamemt (miel) [eamome]
Ma di temnadt Nat Xelfun imesli [m] yuyal d [n], [e] yuyal d [t].

Md : [eamant].
Deg umedya wis sin imesli [n] ibeddel Imentaq di temnadt n Yixarban akked Tqubein.
Md : Tansawt (herbe) [eamsawe]
Ma di temnadt Nat Bueda akked At Xelfun ur yettbeddil ara yettyimi akken yella.

Md : [eansawe].

d. Imesli [5]

Targalt | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt

Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun

Yummay-ten | [ksummagreaon] | [kxummageon] | [kummaeon] | [Kummagean|
[®] (couverte)
Hwagay-ten | [hwadzaseon] | [hwad3zaseon] | [hwad3zaeon] | [hwadzaxeon]

(besoin)

Tamawt :
Imesli [¥] iyelli di Imentaq di temnadt n Tqubein.

Md : Yummay-ten (couverte) [ksummaean]
Ma di temnadt n Yixarban, At Bueda, At "Xelfun ur yettbeddil ara Imentaq yettyimi
akken yella [¥].

Md : [kummagreon]
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I11.3- Azgen n teyra:

a. Imesli [ww]

Tamdawit timsislit

Azgen | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt
n teyra Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun
Tawwurt (porte) | [eapp“ure] | [eabb™ure] | [eabb™ure] | [eawwure]
[ww] | Yewwi [jopp"i] [jobb"i] [jobb"i] [jowwi]
(il a pris)
Tamawt :

Imesli [ww] yettbeddil Imentaq di yal tamnadt yettuyal [pp"] deg Xarban.

Md : Tawwurt (porte) [eapp*ure]

Ma deg Wat Bueda akked Tqubein yettuyal [bb"].
Md : [eabb“ure]

Ma deg Wat Xelfun (Caebet Leamer) ur yettbeddil ara Imentaq yettyimi akken yella
[ww].

Md : [eawwure]
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b.Imesli [fj]
Azgen | Amedya Lmentaq n imesli di yal tamnadt
n teyra Ixarban At Bueda Tiqubein At Xelfun
Ayyur (lune) [aggur] [aggur] [aggur] [ajjur]
[iil Aceyyae (I'envoi) | [afoggae] | [afoggag] [afoggae] [afojjae]
Tamawt :

Imesli [jj] yettbeddil Imentaq yettuyal [gg] deg Xarban, At Bueda, Tiqubein.

Md : Ayyur (lune) [aggur]
Ma di temnadt Nat Xelfun ur yettbeddil ara yettyimi akken yella [jj].

Md : [ajjur].

Deg wammud-ntey i d-negrew tuget n wawalen mgaraden di Imentaq si temnadt yer tayed
ama d tiyra, tirgalin, azgen n teyra, maca anamek-nsen d yiwen, anda nexdem tasledt s

tfelwit-a:

e Tafelwit n ufmida n temdawit timsislit

Tamnadt Afmida n wawaleni1 | Afmida n wawalen ur
fehmen Imentag-nsen | thimen ara lmentaq-
C) nsen (<)
Lxarban 87.78% 12.22%
Atbueda 93.1% 7%
Tiqubein 89.84% 10.16%
At Xelfun 83.06% 16.94 %
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Tamawt :

Seg tesledt i nexdem i uhric-agi wis krad ayen yeenan Imentaq ama di tiyra, tirgalin akked
uzgen n teyra. S tfelwit n ufmida n temdawit timsislit nufa-d belli afmida n wawalen i fehmen

imselyuyen d ameqqran xas yella umgired maca anamek-nsen d yiwen.

» Deg ugemmud n wawalen i fahmen imselyuten n yal tamnadt nufa-d : 87.78 % di
temnadt n Yixarban, 93.1 % deg Wat Bueda, 89.84 % deg Tqubein, 83.06 % deg Wat
Xelfun. Thi s ufmida-agi iban-ay-d belli timnadin-a ttemsefhament gar-asen.

» Deg ugemmud n wawalen ur thimen ara imselyuten n yal tamnadt nufa-d : 12.22 % di
temnadt n Yixarban, 7 % di temnadt Nat Bueda, 10.16 % deg Tqubein, 16.94 % deg
Wat Xelfun. Thi agemmud-agi wis sin yemgarad s watas yef ugemmud amenzu, acku

afmida n wawalen ur fhimen ara mezzi di yal tamnadt.

Tagrayt

Ixarban(Friha), At Bueda(leezzugen), Tiqubein(Wagennun), At Xelfun (Caebet n Leamer)
yella kra n umgired di Imentaq gar-asent, ihi tella temdawit n temsislit gar-asent, maca maci
dayen ad tent-yeggen ur ttemsefhament ara, imi xas yella umgired di lmentaq maca

imselyuten n yal tamnadt ttemsethamen, imi anamek-nsen d yiwen.
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Tagrayt tamatut

Tutlayt n tmaziyt tebda yef watas n tantaliyin, gar-asent tagbaylit, maca yella umgired deg-
s si temnadt yer tayed, acku yal yiwen amek i tt-yettmeslay, ihi tazrawt-ntey tewwi-d awal yef
twuri n temdawit n umawal deg umsegzi gar yimelyuten igbayliyen di temnadin yemxalafen:
Ixarban (Friha), At Bueda (Azazga), Tigubein (Wagennun), At Xelfun (Caebet Leamer).
Tazrawt-agi tebda yef krad yihricen.

Deg uhric amenzu, nexdem tabadut n kra n wawalen igejdanen i d-nekkes deg yedlisen
akked imagraden i yuran s tutlayt n tefransist, nxedem-asen tasuqqilt yer tutlayt n tmaziyt.

Deg uhric wis sin newwi-d awal yef temdawit n umawal, anda i d-nufa amgired n kra n
wawalen di yal tamnadt, newwed yer ugemmud aneggaru s ufmida 59.97% d awalen ur
fhimen ara gar ukuz n temnadin-a Ixarban, At Bueda, Tiqubein, ladya At Xelfun, maca xas

yella umgired-agi imselyuten ttemsefhamen gar-asen acku anamek-nsen d yiwen.

Deg uhric wis krad, newwi-d awal yef temdawit timsislit deg-s nexdem asarwes deg
wayen yaenan asusru d Imentaq n tergalin, tiyra akked wezgen n teyra.
Nessawed ad d-naf agemmud n wawalen ur fhimen ara s ufmida 46.32% acku ttbeddilen

Imentaq deg kra n yimesla maca anamek-nsen d yiwen.

Imesli [a] yettuyal [a] akked imesli [i] yettuyal [e] mi ara yilin zdat n imesli uffay.

Imesli [I] yettbeddil Imentaq di yal tamnadt, yettwantaq [j] deg Xarban, [dz] deg At Bueda,
[I'] deg Tqubein, maca deg At Xelfun ur yettbeddil ara Imentaq.

Imesli [¢] deg At Xelfun, yettuyal [a:] deg Xarban, At Bueda, Tiqubein.

Imesli [&] iyelli di Imentaq deg kra n wawalen di Tqubein.

Imesli [ww] deg At Xelfun yettuyal [pp"] deg Xarban, [0b"] deg At Bueda, Tiqubein.

Imesli [jj] deg At Xelfun yettuyal [gg] deg Xarban, At Bueda, Tiqubein.

Di taggara nezmer ad d-nini tella temdawit n umawal akked d temdawit n temsislit gar
temnadin i d-nebder maca aya ur yegzim ara amsefhem gar Legbayel anda mallan ama d wid

igarben, ama d wid ibaeden.
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Amawal

( tamaziyt_ tafransist)



Amawal (tamaziyt_ tafransist)™

Tamaziyt Tafransist
Aferdis Unite
Afmida Pourcentage
Agafa Nord
Ayawas Plan

Aglam Description
Agraw Groupe
Ayraw Vocalique
Ahric Partie

Allal Moyen
Amahil Travail
Amawal Lexique / Dictionnaire
Amaynut Nouveau
Amedya Exemple
Amerdil Emprunt
Amezruy Histoire
Amgired Différence
Ammud Corpus
Amselyut Informateur
Anagraw Systeme
Anamek Sens
Asarwes Comparaison
Asemres L’usage
Asenfali Expression
Asiley Formation
Askar Mode

Assay Relation
Atlay Lexéme

% Dictionnaire Universel Bilingue Frangais — Tamaziyt, 1% éd, Jazz Alger.2003.
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Azar Racine
Azgen Moitie
Imesli Son

Nican Cible
Taggayt Groupe
Talya Forme
Tamawt Remarque
Tamdawit Variation
Tameslayt Parler
Tamnadt Région
Tamukrist Problématique
Tamuli Signes
Tantala Dialecte
Tarakalt Geéographie
Targalt Consonne
Tarrayt Méthode
Tasinwalt Bilinguisme
Taywalt Communication
Tazrawt Etude

Tiyra Voyelle
Timetti Société
Timsislit Phonétique
Tira Ecriture
Tuget Plupart
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Ammud



l. Ahric n umawal di yal tamnadt

Ammud

Tamnadt Akken isen-qqaren di yal tamnadt
Awal
S tefransis Ixarban At Bueda Tiqubein CagbetLeamer
(At xelfun)

Bétail Lmal Lmal Lmal Actal

La cigale Zdec Awargeggu Tezdec Ztic

La fourmi Awettuf Abubi Amceddal Azemcir

Le chien Aqjun Aqjun Aqjun Aydi

Gecko des murelles | Tazarmumuyt | Tazarmumuyt Tanejdamt Zarzumiya

Le lait Ayefki Ayefki Ifki Aceffay

Me¢élange des

légumes Tasfurut Ameqful Tafurut Lmesfuf

Gateau traditionnel

berbére Lesfeng Lesfeng Lexfaf Lexfaf

Pain kabyle Tamtunt n zzit T .

matlouh Fit Tieejjudin Ayrum n zzit Lmetlue

Un plat traditionnel Acarrid Acewwad Acarrid Triga

Les crépes o o . .
Tiyrifin Tiyrifin Tiyrifin Lbayrir

Galette Taqarquct Tahbult Taqrist Tahnunt
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Ammud

Morceau de viande

Aqeddid Ageddid Lexlie Timcelhin

Ordre Axemmel Abraz Afras Axemmel
Applaudir Lkef Llir Lkef Aseffaq
Nettoyage Acraw Ahras Acraw Aslah
Renvoyé Ageddem Aqaqar Ageddem Ahawez
Ringage Aslili Aslili Aslili Acellel
Eplucher Aseqcar Aseqceb Aseqcar Aseqcar
Insulter Agejjem Agejjem Azawer Acgayar
Magouille Tiqinnad Tixurdas Tiqarracin

Twayec
Radinerie Cehha Cehha Lehzir Cehha
Giffle Abeqqga Asarsir Abeqqga Amseggel
Contradiction Tayennant Nmara Negma Drag
La préparationde | Armad Ardam Ardam Acgiwed
couscous

L’ail Ticart Tiskart Ticart Tum
La courgete Taqliluct Taxsayt Taxsayt Lqarea
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Ammud

Artichauts Tifeywa Tifeywa Tifeywa Lgarnun
Poireau sauvage Tarirast Tarirast Tarennast /

Les cerises Lizriz Lizriz Lizriz Heblemluk
Les épinards Sselq Sselq Tibidest Sselq
Le melon Acemmam Acemmam Afeqqus Abetix
Cosse de feve Laymud Iclem ibawen Afejyul Leqcur ibawen
Grain noir Zrarag Zrarag Zrarag Ssanug
Herbe Lehcic Arbie Lehcic Lehcic
La vigne Tajnant Taferrant Ddaya Dayla
Arbre de chéne Abucic Abucic Takiruct Akarruc
Grignon d’olives Ayeqqim Ahbus Ahba Altun
Latex Dbay Lliga Dbay Lliga
Fenugrec Tifidas Tifidas Tifidas Lhelba
La plante de figue
de barbarie Amejjug Amejjug Amejjug Aferrug
Meulon d’herbe Aneqli Akantu Ameqqun Ttafa (acemmur)
La petite forét Tarca Tarca Inijel Amaday
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Ammud

Le jardin Ahriq Lexla Agerqub Ires
Citron Lqares Lqares Llim Lgares
Figue séche Ihbuben Ihbuben Ihbuben Tazzart
La pluie Ageffur Lehwa Ageffur Ageffur
La boue Ixmir Abarkid Ixmir Alud
Suie Imbuxen [zemmulen Iselwan Lehmum
Le feu Timest Timest Timest Leafya
Grande flamme Acagcue Ahajij Acaecue Azahbabar
Gaffe Amextaf Amextaf Acekkab Acekkab
Un jerrican Afarcux Tasilant Tabettit Abember

Ceinture berbeére Agus Ahelles Agus Agus
La vaisselle Lemwwagen Duzan Lehwal Lemwwagen
La cuvette Ljefna Tageyyart Tabagqit Ljefna
Couverture berbére Aclaw Acettid Acettid Lhayek
Couteau Tafruyt Lmus Tajenwit Lmus
L’assiette Tabegsit Tabeqsit Adebsi Adebsi
Marmite de
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Ammud

Tasilt Taccuyt Tasilt Tuggict

couscous
La cuillére Tajyult Tayenjawt Tayenjawt Tayenjawt
Pot d’argile Tagqlilt Tacebbuxt Tacemmuxt Taqessult

Le lit Ussu Ussu Ussu Lefrac

Le grand sachée Aqgarwi Adellag Aqrab Acekkar
Calebasse Tabeqlujt Tabeqlujt Taxcact Lgerba
Cimetiére Taqgerrabit Timegbart Timegbart Lgelbana
La pierre Ablad Azru Ablad Abluk
La drogue Lkif Lkif Lkif Zzetla
Pioche Aqabac Aqabac Aqabac Lfas
Seche de linge Acafcal Acifcal Ajgagal Sselk
La peau de mouton Ahidur Ahidur Alemsir Ajemmag
La cour de maison Afrag Azniq Afrag Amrah
Le mur Ayalad Lhid Ayalad Lhid
La cabane Agecciw Agecciw Agecciw Abarrak
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Ammud

1. Amsegzi n umawal

Taddart Ixarban (Friha)

21314 (5(6(7(8|9|10|11|12]13|14|15|16|17 |18 |19
Imselya

Awal

Abambar

Abarkid

Abarrak

Abraz

Acewwad + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ [+ |+ |+ |- |- |+ |+ |-

Aceffay

Acekkab |+ |+ |+ |+ |+ +]+ |+ |+ |+ |+ [+ |+ [+ [+ |+

Llir

Aclaw

Actal

Afeqqus |+ |+ [+ |+ ][+ ][+ [+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ |+ |+

Amrah e e e e T T e e e T e e

Lhid |+ |+ |+ | FH|FH|FH|FH]|+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+

Ahba

Agabac |+ |+ |+ H [+ +]|+ [+ |+ [+ |+ [+ |+ |+ |+ |+

Ahelles

Ahras

Iris

Ajemmae

Akantu

Akarruc

Lmesfuf T NSNS

Adgagar

Acekkar +{+ |+ |+ |+ |+ |+ ][+ |+ |+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ |+ |+

Arbie N T

Ardam

Sselk
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Imseggel

Aseqceb

Ztic

Aydi

Azahbabar

Azawer

Azemcir

Azru

Lliga

Heblemluk

Izemmulen

Ageddid

Iniyman

Laymud

Lbayrir

Lehwa

Lehwal

Lehzir

Lexfaf

Leafya

Lhelba

Zetla

Llim

Lmus

Lgarnun

Ssanug

Adebsi

Tacemuxt

Aslili

Taceyyart

Taferrant

Tayenjawt

+ |+ |+
+ |+ |+
- - +
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |- +
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
- + -
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
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Nmara

Tagrist

Lefrac

Tazarmmuct

Taqgesbut

Taxsayt

Taxcact

Inijel

Tarennast

Taccuyt

Tibidest

Tigejjudin

Timegbart

Tiskert

Tigarracin

Aferrug

+ |+
+ -
+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
+ -
+ |+
+ |+
+ |+
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Ammud

Taddart At Bueda (leezzugen)

Imselya
Awal

2

4

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Afaréux

Alud

Abarrak

Afras

Triga

Aceffay

Acekkab

Aseffaq

Lhayek

Actal

Afeqqus

Amrah

Lhid

Altun

Agbac

Agus

Acraw

Iris

Ajemmae

Anegli

Akarruc

Lmesfuf

Ahawez

Acekkar

Lehcic

Armad

Sselk

Imseggel
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Aseqcar

Ztic

Aydi

Azahbabar

Azawer

Azemcir

Ablad

Dbay

Heblemluk

Imbuxen

Timcelhin

Iniyman

Afejyul

Lbayrir

Ageffur

Lehwal

Lehzir

Lexfaf

Leafya

Lhelba

Zetla

Llim

Tafruyt

Lgarnun

Ssanug

Adebsi

Tacemuxt

Acellel

Ljefna

Ddayla

Tajyult

Tayennant

+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
- + -
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
- - |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ - -
+ |+ |+
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Tagarquct

Lefrac

Tazarmmuct

Tamecact

Tagliluct

Taxcact

Inijel

Tarennast

Taccuyt

Tibidest

Ayrum n zzit

Tagerrabit

Tiginnad

Ticcart

Aferrug

+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
- + -
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
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Ammud

Taddart Tigubein (Wagenun)

213(4|5(6[7(8|9|10|11 12|13 |14]15]|16|17 |18 |19 |20
Imselya
Awal

Abembar

Abarkid

Abarrak

Abras 4|+ |+ |+ |+ |+ F]+ [+ |+ |+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ |+

Acewwad 4+ |+ |+ |+ |+ |+ | +H|+ |+ |+ |+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ |+

Aceffay

Amextaf + |+ |+ |+ |+ |+ + |+ |+ [+ |+ |+ [+ |+ [+ |+ |+

Llir

Lhayek

Actal

Acemmam + |+ |- |+ |+ |+ |+ +]- |- |+ |+ |+ |+ |+ |+ |- |- |+

Amrah

Lhid 4|+ |+ |+ [+ |+ |+ + [+ |+ |+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ |+

Altun

Agabac e O e O e O I B A I S I S I

Ahelles

Ahras

Iris

Ajemmae

Aneqli

Abucic 4+ |+ |+ |+ |+ +F]|+]+ |+ |+ |+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ |+

Lmesfuf

Ahawez

Acekkar + |+ |+ |+ |+ |+ |+][+ |+ |+ [+ |+ |+ |+ |+ [+ |+ |+

Lehcic +l+ |+ F || FH[FH ][+ + |+ |+ [+ |+ 4

Armad

Acafcal

Imseggel
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Aseqceb

Awargeggu

Aydi

Azahbabar

Agejjem

Azemcir

Azru

Lliga

Heblemluk

Izemmulen

Timcelhin

Iniyman

Laymud

Lbayrir

Lehwa

Duzan

Cehha

Lesfeng

Leafya

Lhelba

Zetla

Lgares

Tafruyt

Lgarnun

Ssanug

Tabegsit

Taqgessult

Acellel

Taeeyyart

Ddayla

Tajyult

Tayennant

+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
-+
+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
+ -
+ |+
+ |+
+ |+
+ |+
+ -
-+
+ |+
+ |+
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Tagarquct

Lefrac

Tazarmumuyt

Tamecact

Tagliluct

Lgerba

Tarca

Tarirast

Tacuyt

Selq

Tieejjudin

Tagerrabit

Tiginnad

Tiskart

Aferrug

+ |+
+ |+
+ |+
+ -
+ -
+ |+
+ |+
-+
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Ammud

Taddart At Xelfun (Caebet Leamer)

2(1314(15|6 911011 12|13 |14 15|16 |17 |18 [19 |20
Imselya
Awal
Afarcux -l -- - e - -
Abarkid - -] - - - - - - - - - -
Aceciw + - |- [+]+ ++ |+ |- |- |+ |- |+ |+ |+ - -
Abras S R I I - - - - - - - - - - -
Acarrid N EAEEE R e - -
Ayefki 4|+ |+ |+ +l+ |+ |+ |+ |+ [+ [+ |+ [+ |+ |+
Acekkab +l+|-]- - S+ (- - T+ [+ - - 1- - |+ |+
Llir -] - - - - - - - - - -
Acettid RN -+ - -+ |+ +
Lmal T I R +- |- 1-1-1-1- 1+ [+ |- - +
Acemmam S I I I e e e g - -
Afrag + - [+ +]- o T T I I I I I I S R IS
Ayalad S -+ - - - - - - n
Ahba == - - - - - - - - - - - -
Lfas +l+ |+ |+ |+ +l+ |+ |+ [+ |+ |+ [+ |+ [+ |+ |+
Ahelles S I - - - - - - - - - - -
Ahras - - -] N e -
Abriq S I I N e -
Ahidur -] -] - - - - - - - - - -
Aneqli N N e -
Abucic S N I I - - - - - - - - - -
Ameqful -+ -] + - |- |+ |- |- |+ |- [- |- + |-
Agagar S R R I e -
Adgarwi S I I e -
Arbie - -] - - - - - - - - - - -
Armad -] - - - - - - - - - -
Acafcal S N I I - - - - - - - - - -
Asarsir - -] - - - - - - - - - - -
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Aseqceb

Awargeggu

Agejjun

Acascue

Azawer

Abubi

Azru

Lliga

Lizriz

Izemmulen

Lexlie

Ihbuben

Laymud

Tiyrifin

Lehwa

Lehwal

Lehzir

Lesfeng

Timest

Tifidas

Lkif

Llim

Tafruyt

Tifaywa

Zrarae

Tabegsit

Tacemmuxt

Aslili

Taeeyyart

Ddayla

Tajyult

Tayennant

+ |+ |+
+ |+ |+
-+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
- - |+
+ - -

+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
- - |+
- + -

+ |+ |+
+ |+ |+
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Tagarquct

Ussu

Tazarmumuct

Tamecact

Tagliluct

Taxcact

Tarca

Tarirast

Tacuyt

+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+

Tibidest

Tieejjudin

Tagerrabit

Tiginnad

Tiskart

Amejjug
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Ammud

Ahric n temsislit

Taddart Ixarban (Friha)

Tira s| Imselya

awal temsislit
11213 8 101112 (13 (141516 | 17| 18|19 |20

Lmelh [dzmadzh] -+t + SR I S I A U A A I B I
(Sel) [TmaTh] + |+ |+ + o e o O I I R R
Aglim [aywdzim] o - e T T S I I (I S IS S I I
(peau) W + - |- + O I S T S T S IS I I S

[aylim]
Hili [iaziazi] - - - - + | - - - + |+ |- - - - R
(laurier —

[iFiT1] + |+ |+ + S N e N
rose)
Tala [eadza] - -] - + |- [+ - [+ |+ 1+ [+]- 1+ ]+
(fontaine) —

[eala] L R + + 4+ |+ [+ |- |+ |- |- |+ |- |-
Idulan [idodzan] - -+ - e T S S e e e N N
(Parents) —

[idoTan] + |+ |+ + e o o e e
Ief [idzof] al + N e T N e I I AT R
(élephant) —

[iFaf] + |+ |+ + O I T S A A S I I
Talyumt [eadziume] + |+ |+ + S I i A T I S A T A I S
(chamelle) —

[eaPEume] + |+ |+ + S I i S R e S A S I B
Aslif (beau- | [asdzif] ++ - - + |+ [+ |- -1+ 1+ 1+ [+ ]- |+
frére) —

[asTif] + |+ |+ + oL+ |+ [+ |+ [ F |+ [+ |+
Timellalin | reimolladzin] | * | * | - + + |- [+ [+ [+ ]-T+71+1]-71+1+
(ceufs) —

[eimallalin] |+ |+ [+ + S I U I T U I I I I R I
Amlelli [amdzalli] - |-t - S I I S I S R I I I
(vertige) ——

[amPalli] -+ + e
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Aseglef
(aboiement)

[asoydzof]

[asoylof]

Taluft

(malheur)

[eadzufe]

[ealufe]

Imliles

(alterne)

[imdzidzos]

[imPilas]

Tawla

(fievre)

[eawdza]

[eawla]

Tamuyli
(regard)

[eamugdzi]

[eamuxli]

Tislit

(mariée)

[eisdzie]

[eisTie]

lles
(langue)

[idzos]

ul

(cceur)

[uFl]

Adfel
(neige)

[adfadz]

[adfol]

Cwal
(dispute)

[fwadz]

[fwaF]

Dyel

(égoisme)

[dEodz]

[disol]

Aceyyae

(envoyé)

[afogg°af]

[afoyyaS]

Tawwurt

(port)

[eapp™ure]

[eabb™ure]

- - |+
+ |+ |+
+ - -
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ |+ |-
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ - -
-+ |+
- + -
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
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[eawwure]

Yewwi

(prenez)

[iopp"i]

[jobb"i]

[jowwi]

Yemmay-
ten

(couvert)

[Eommagean]

[Kammaean]

Hwagay-
ten

(besion)

[hwadzareon]

[hwadzaean]

Tamsawt
(herbe)

[eamsawe]

[eansawe]

Lmaena

(sens)

[Ima:na]

[Imasna]

Nasma
(blé)

[na:ma]

[nafma]

Leeskar

(armée)

[la:skar]

[lafskar]

Lbatata
(pomme de

terre)

[dzbatata]

[Ibatatal]

Tanut

(coépouse)

[eanot]

Uday
(juif)

[u:0aj]

Uhdiq

(courtois)

[uhoiq]

Ayyur

(lune)

[ajjur]

[aggur]

+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |-
+ |+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
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Iz

(vésicule)

[i2z9]

1zi

(mouche)

[izi]

Ihizi

(isole)

[ihozi]

Ibiw
(feve)

[ibiw]

Imi
(bouche)

[imi]

Aman

(I’eau)

[aman]

Tamara

(contrainte)

[eamara]

Amrar

(corde)

[amrar]

Azar

(racine)

[azar]

Adar
(pied)

[adar]

Ataksi

(voiture)

[ataksi]

+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
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Ammud

Taddart At Bueda (leezzugen)

awal

Tira S

temsislit

Lmelh
(Sel)

[jmajh]

[Bmolh]

Aglim
(peau)

[ayjim]

[aylim]

il
(laurier

rose)

[ijiji]

[iPiP1]

Tala
(fontaine)

[eaja]

[eal'a]

Idulan

(Parents)

[idojan]

[idolan]

llef
(éléphant)

[ijof]

[iPof]

Talyumt
(chamelle)

[eajsume]

[eal’kume]

Aslif(beau

-frére)

[asjif]

[asFif]

Timellalin
(ceufs)

[eimoallajin]

[eimallalin]

Amlelli
(vertige)

[amijolli]

[amPalli]

Aseglef

[asoyjof]

Imselya
2 |3 7 1 1 2
8 19 |0
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ |- + - |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ | - + + |- |-
+ |+ + + |+ |+
-+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ - + + |+ |-
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ - + + |- |+
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
+ |+ + + |+ |+
- |+ - - - -
-+ + + |+ |+
+ | - + + |+ |+
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(aboiemen

Y

[asoyliaf]

Taluft
(malheur)

[eajufe]

[ealufe]

Imliles

(alterne)

[imjijas]

[imlilas]

Tawla
(fievre)

[eawja]

[eawla]

Tamuyli

(regard)

[eamusji]

[eamoxli]

Tislit

(mariée)

[eisjie]

[eisTie]

lles

(langue)

[ijos]

[iTas]

ul

(cceur)

Adfel
(neige)

[adfaj]

[adfol]

Cwal

(dispute)

[fwaj]

[fwal]

Dyel

(égoisme)

[dr9j]

[dxol]

Aceyyae

(envoyé)

[afogg°at]

[afoyyaf]

Tawwurt

(port)

[eapp*ure]

[eabb™ure]

[eawwure]
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Yewwi

(prenez)

[iopp™i]

[jobb"i]

[jowwi]

Yemmayt
en

(couvert)

[Kammaxkes

n]

[Eommasean

]

Hwaggayt
en

(besoin)

[hwadzaxes

n]

[hwadzaeon

]

Tamsawt
(herbe)

[eamsawe ]

[eansawe]

Lmasna

(sens)

[Ima:na]

[Imagna]

Naesma
(blé)

[na:ma]

[nafma]

Leeskar

(armée)

[la:skar]

[lagskar]

Lbatata
(pomme
de

terre)

[jbatata]

[Pbatata]

Tanut

(coépouse

)

[eanot]

Uday
(juif)

[u:0aj]
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Uhdiq
(courtois)

[uhdiq]

Ayyur
(lune)

[ajjur]

[agg®ur]

Izi

(vésicule)

[izo]

Izi

(mouche)

[izi]

lhizi

(isole)

[ihozi]

Ibiw
(feve)

[ibiw]

Imi
(bouche)

[imi]

Aman
(I’eau)

[aman]

Tamara

(contrainte

)

[eamara]

Amrar
(corde)

[amrar]

Azar
(racine)

[azaz]

Adar
(pied)

[adar]

Ataksi

(voiture)

[ataksi]
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Ammud

Taddart Tigubein(Wagennun)

awal

Tira S

temsislit

Lmelh
(Sel)

[dzmadzh]

[jmajh]

Aglim
(peau)

[aywdzim]

[ayjim]

il
(laurier

rose)

[idzidzi]

[ijiji]

Tala
(fontaine)

[eadza]

[eaja]

Idulan

(Parents)

[idodzan]

[idojan]

llef
(éléphant)

[idzof]

[ijof]

Talyumt

(chamelle)

[eadziome]

[eajgome]

Aslif
(beau-

frére)

[asdzif]

[asjif]

Timellalin
(ceufs)

[eimolladzi

nj

[eimjajin]

Amlelli
(vertige)

[amlodzi]

[amijolli]

Aseglef

[asoydzof]

Imselya

1|23 7 1 1 2

8 9 0
-+ |+ + + - |-
+ |+ |+ + + |+ |+
- - - + -+ |+
+ |+ |+ + + |+ |+
- - - + - - -
+ |+ |+ + + |+ |+
- - - + - |+ |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ |+ |+ + -+ |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ |+ - + + |- |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ |+ |+ + -+ |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ |+ - + + |- |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ |+ |+ + + |+ |+
+ - |+ - + |+ |+
+ |+ |+ + + |- |+
+ |+ |- + + |+ |+
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(aboiemen

Y

[asayjof]

Taluft
(malheur)

[eadzofe]

[eajofe]

Imliles

(alterne)

[imdzidzos]

[imjijos]

Tawla
(fievre)

[eawdza]

[eawja]

Tamuyli

(regard)

[eamoxdzi]

[eamoxji]

Tislit

(mariée)

[eisdzie]

[eisjie]

lles

(langue)

[idzos]

[ijos]

ul

(cceur)

[udz]

[uj]

Adfel
(neige)

[adfadz]

[a0faj]

Cwal

(dispute)

[fwadz]

[fwaj]

Dyel

(égoisme)

[dEodz]

[dr9j]

Aceyyae

(envoyé)

[afogg°at]

[afoyyaf]

Tawwurt

(port)

[eapp*ure]

[eabb™ure]

[eabb™ure]
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Yewwi

(prenez)

[iopp™i]

[jobb"i]

[jowwi]

Yemmayt
en

(couvert)

[Kammaxkes

n]

[Eommasean

]

Hwaggayt
en

(besion)

[hwadzaxes

n]

[hwadzaeon

]

Tamsawt
(herbe)

[eamsawe ]

[eansawe]

Lmasna

(sens)

[Ima:na]

[Imagna]

Naesma
(blé)

[na:ma]

[nafma]

Leeskar

(armée)

[la:skar]

[lagskar]

Lbatata
(pomme
de

terre)

[jbatata]

[dzbatata]

Tanut

(coépouse

)

[eanot]

Uday
(juif)

[u:0aj]
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Uhdiq
(courtois)

[uhdiq]

Ayyur
(lune)

[ajjur]

[agg®ur]

Izi

(vésicule)

[izo]

Izi(mouch

€)

[izi]

lhizi

(isole)

[ihozi]

Ibiw
(feve)

[ibiw]

Imi
(bouche)

[imi]

Aman
(I’eau)

[aman]

Tamara

(contrainte

)

[eamara]

Amrar
(cord)

[amrar]

Azar
(racine)

[azaz]

Adar
(pied)

[adar]

Ataksi

(voiture)

[ataksi]
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Taddart Net Xelfun (Caegbet Leamer)

Ammud

Tira s| Imselya
awal temsislit 1273 7 of1r[r2]m3[14]15]16][17]18]19]20
Lmelh [aEmgaah] - -]t + S I S I S S S I S S S T S I
(Sel)

[jmojh] +]- |+ - R R R R R R

[Bmalh] + |+ |+ + R R R R R R
Aglim [aywdzim] |- |- |- - N I [ I [ R S
(peau)

[ayjim] +]- |+ + N I R e

[ayFim] + |+ |+ + o+ [+ [+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+
Iili [idzidzi] - - |+ + T
(laurier

[iiii] +- |+ + I e o T I I N I i
rose)

[iTiTi] + |+ |+ + o+ [+ [+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+
Tala [eadza] - - |- + - [+ -+ - -]+
(fontaine)

[eaja] + |+ |- + R T

[eala] + |+ |+ + + |+ [+ ]+ ]+ ++]+ ]+ ]+ ]+
Idulan [idodzan] - -+ + + |- |-+ --1+1-1-1-1-
(Parents)

[idojan] Tt + +l+ [+ -+ +]-]+]+1+]+

[idoPan] ++ - + [+ [-+]++]+]-]+1+]+
llef [iaEQf] -+ - + I D T e
(éléphant) fiiof] T ¥ + |+ + |+ + |+ |+ [+

ijo - - - -

[iPaf] + |+ |+ - T I e N I S I S I IR
Talyumt [ea(EBome] + |+ | - - - + | - _ + |+ |+ |+ |- + | +
(chamelle)

[eajsome] + |+ |+ + 4+ |- [+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ [+

[ealEome] + |+ |+ + T I e N I S I S I IR
Aslif(beau- | [asdzif] - |- |- - S I I R I U R A
frére)

[asiif] -+ + + - [+ [+ |+ |+ |+ |- |+ |+ |+
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[aslif]

Timellalin
(ceufs)

[eimolladzin]

[eimjajin]

[eimallalin]

Amlelli
(vertige)

[amlodzi]

[amjoalli]

[amPalli]

Aseglef
(aboiement)

[asoydzof]

[asayjof]

[asoyPaf]

Taluft

(maleur)

[eadzofe]

[eajofe]

[ealofe]

Imliles

(alterne)

[imdzidzos]

[imjijos]

[imlilias]

Tawla

(fievre)

[eawdza]

[eawja]

[eawla]

Tamuyli

(regard)

[eamokdzi]

[eamoxji]

[eamoxTi]

Tislit

(mariée)

[eisdzie]

[eisjie]

[eistie]

lles

(langue)

[idzos]

[ijos]

+ |+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ | - -
+ [+ |+
+ |+ |+
+ |- |+
+ [+ |+
+ [+ |+
- - 4+
+ [+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ [+ |+
+ |- |+
+ |+ |+
+ [+ |+
+ [+ |-
+ |+ |+
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[iFas]

ul

(cceur)

[udz]

[uj]

[uF]

Adfel
(neige)

[adfadz]

[a0faj]

[a0fol]

Cwal
(dispute)

[fwadz]

[fwaj]

[fwaF]

Dyel
(égoisme)

[dyodz]

[dr9j]

[drol]

Aceyyae

(envoyeé)

[afogg°at]

[afoyyat]

Tawwurt

(port)

[eapp*ure]

[eabb™ure]

[eawwure]

Yewwi

(prenez)

[iopp™i]

[jobb"i]

[jowwi]

Yemmayten

(couvert)

[Kammaxrean]

[Kammaean]

Hwaggayten

(besion)

[hwadzaxean]

[hwadzaeon]

Tamsawt

[eamsawse]

+ |+ |+
+ | - -
+ |+ |+
+ |+ |+
-+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
-+ |+
+ |+ |+
+ |+ |-
+ |+ |+
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(herbe)

[eansawe]

Lmasna

(sens)

[Ima:na]

[Ima$na]

Naema
(blé)

[na:ma]

[na¥ma]

Leeskar

(armée)

[la:skar]

[laSskaz]

Lbatata
(pomme de
terre)

[jbatata]

[dzbatata]

[batata]

Tanut

(coépouse)

[eanot]

Uday

(camicase)

[u:0aj]

Uhdiq
(courtois)

[uhdiq]

Ayyur

(lune)

[ajjur]

[agg’ur]

Izi

(vésicule)

[izo]

Izi

(mouche)

[izi]

Ihizi

(isole)

[ihozi]

Ibiw
(féve)

[ibiw]

Imi
(bouche)

[imi]

Aman

(I’eau)

[aman]

+ |+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ [+ |+
+ |+ |+
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Tamara

(contrainte)

[eamara]

Amrar
(cord)

[amrar]

Azar

(racine)

[azaz]

Adar
(pied)

[adar]

Ataksi

(voiture)

[ataksi]

+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
+ |+ |+
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Tikerdiwin n trakalt



Tikerdiwin n trakalt













